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Muxona SUMOMPA

VYKPATHCBKA JIITEPATYPA
B 3AIIKABJIEHHSX AHHU-IHAPJIOTTH BYLIKI:
JUCKYPC OIIIHKU TA IHTEPTIPETAIIII

Y cmammi nooana xapaxmepucmuxa nepeknadaybkoco 00pooKy
Annu-Illaprommu Byyxki 3aeanom ma it Manogioomoi 00caiionuybkoi
cmammi “boeoan Jlenkuii 6 Himeywbkitl 1imepamypi”.

Knrouosi cnosa: nepexiadayvkuii 0opobox Anuu-Lllaprommu
Byyxi, meopuicme bozoana Jlenkozo 6 oyinxax Awnuu-Illaprommu
Byyxi, 63aemodin ykpaincokoi ma nimeywbKoi nimepamyp, npakmuxa
XY002ICHb020 Nepeknady, iHmepnpemayis Xy00HCcHb020 MeKCHy.

Ilocmanoexka npoonemu. SIx iM’si, Tak 1 MOPOOOK HIMEUBKOI
muchMeHHUI AnHU-1apnorTn Byniki, BIacHe, K 3HaBIIS, JOCIITHUKA
Ta Mepekiiaiaya YKpaiHChKUX aBTOPIB, — yce e U JI0Ci 3aIIMIIAEThCS
MaJIO3HAHUM B YKpaiHi. A HacmpaBOi HAETBCS NP0 OIEPKHUMY
TBOPYY OCOOWCTICTh, SIKid HaleXaTh 3HAYHHA BHECOK Y CIIPaBy
MOLIMPEHHS AYXOBHOT CAJIIMHA YKPATHCHKOTO HApOy B HIMEIBKO-
MOBHOMY KyJIbTypHOMY TIpOocTOpi. Ti€ro um Tiero Miporo 11 XyZ0XKHIM
cnagkoM dikaBwincs Ocran ['punaii, IBan Mapuyk, Mapis epkauy,
Bonoaumup Ilonek, Bonogumup ['magkwuii, SIpocnasa [lorpebenHuk,
Banentnra Muxaiumok, HOpiii Muxaitmok, borgan UymoBchKui,
Spocnas JlonymancbKu.

IMucemennnns A.-11. Bymki 6yna nqoOpe o6i3HaHa 3 HiMEIBKO-
MOBHMMH iHTeprnperamismu IBana ®panka, Ocrama ['pumas, HOmii
Biprinii. Ha xains, i noci He 310panuii Bech i nepekiagabKuil JOpoOoK.
Tyt aBrop UUX PsIOKIB 13 MOYYTTAMH BISYHOCTI 3ragye 3ycTpidi 3
BIJIOMUM JiistdeM YKpalHCBKOTO JKapchKOro ToBapucTBa PomaHoM
Cmukom (1918 —2007), sixuit 6yB mneminarkoM bornana Jlenkoro. Bonn
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BinOynucs B TepHomomi, ko 18 — 20 xoBtHS 1992 p. Oyna npoBeneHa
ypouncta axajgeMmis 3 Harogu 120-piuds Big AHS HAPOKEHHS
BHUJIATHOTO TpencTaBHUKa “Momnonoi My3u”. I103UTUBHO OILIHUBIIU
Halry CKpoMHy ctaTtio “Ocinni Menomii »xutts: borman Jlemkuii i
3akapnatTs’, a TaKoXK BUCTY ‘‘borman Jlenkwii B KOHTEKCTI yKPaiHCHKO-
HIMEIPKUX JITepaTypHUX 3B’S3KiB”, BIH HEBIOB3i, HAa HaIlle MPOXaHHI,
Ha/icIaB HU3KY MaTepialiB, BIacHe, TOTUYHUX A0 TeMH “YKpaiHChKa
miteparypa B 3amikaBneHHsx AHHu-Lapmorrn Bymki”. 3BopynumBamu
Oynm #ioro mapui cioBa, HANWMCaHI HA TUTYJIBHIN CTOPIHIN KHMKKH
“TloBeprenns Ykpaini borgana Jlenkoro” (Uikaro, 1994): “IllanoBHOMY
1. 1pod. ap. Mukosi 3uMoMpi 3 TIOMIKOKO 33 TPAIE0 HaJl MOBEPHEHHSIM
VYxpaini i cura borgana Jlemkoro. [lepenas Poman Cmuk. 21.04.1995.
CHIA”.

OxpeMi mMarepianu CBiI4aTh MPO BUCOKUH PiBEHH AOBIpH, sIKa
noeqHyBana borgana Jlemkoro 3 HIMEIPKOIO MHUCHMEHHUIED. ToMy
1 HEe NWBHO, IO 3aBAAKHM i TimbKu BhpomoBxk 1920 — 1925 pp.
nobaunny cBIT 28 3pa3kiB HOro MPO30BOTO Ta MOETUYHOIO MUCHMA,
30kpeMa onoBifganasa “Toctuna”, “Crpiva”, “Kapa”, “Beuip”, “Ilepma
3ipka”, “Hax craBom”, “lllacnuBa moanna”, “HoktropH” Ta iH. BoHN
onyOJIiKOBaHI HA CTOpiHKaX HIMEIIbKOMOBHOI mepioau, y T.4. ‘“Berliner
Tageblatt”, “Deutsche Zeitung”, “Vossische Zeitung”.

Oxpim Toro, Anna-Illapnorra Bynki € aBTOpKOIO I'pyHTOBHOI,
ajle, Ha JKaib, 1 0ci HE BiJJOMOi HIMPOKOMY YHMTAI[bKOMY 3araiioBi
crarti “bornan Jlenkuii B HiMelbKii JiTepaTypi”.

Mema po3eioku — O3HAHOMHTH HAyKOBY T'POMAJICHKICTH i3
OCHOBHUMH TTOJIOKEHHSIMU ITi€1 TOCTTHALILKOT TpaIli.

Anna-lllapnorra Bynki mHapoaunacs 14 nuctonana 1890 p. y
Bepmnini, a momepia 18 keitast 1952 p. y Nadinens0ep3i, e npairopaia
negaroroM. TyT NHMCBMEHHHILIO MOXOBAM 22 KBITHS TOTO K POKY Ha
uBuHTapi bepropinrod y wmormm mig HOomepom 22. Ha xaib,
Hanpukidii 80-X pokiB Ha Micii, jJe OyB CKPOMHHI HaArpoOOK
Annu-Ulapnortu Bynki, ciopyaunu 3HaK 11st iHIIOro HeObKYMKa. A
B MPUMIlLIeHH], A¢ BoHa npokuBaia (I'uppec-rpacce, 11), mocenmmucs
micis 11 cmepti Mapist T'ebec, Iarpin Jlenk ta Ponbd Jlenk. [Ipo ne
aBTOp LMWX PSAAKIB Ji3HABCSA BiJ NpamiBHUIN O0i0IOTeKH Horanuu
miar, komu 1 — 4 cepnast 1990 p. onpanboBYBaB PyKOIMCHI MaTepiann
Hmvutpa Umxescbkoro (1894 — 1977) y cTiHax yHIBEPCHTETCHKOT
KHHAT030ipHI ["aiinenteprcbkoro yHiBepcUTeETY, Jie BiH OyB 3aCITy:KEHUM
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mpoecopom 1 3acHOBHUKOM “CraBicTuuHoro ceminapy”. [o peui, y
(OHI1 3HAMEHUTOI'0 YKpaiHCHKOTO BUYEHOTO 3HAYMJIOCSH, 3a HAIIUMHU
migpaxyHkaMmu, 536 LiHHMX KHIKKOBHUX papurteTiB. Cepen HHX —
POCIHCBKOIO, YeCHKOIO, TIONBCHKOI0, HiMEIBKOIO MoBaMH. [IpoTe nepeBaskHa
OUTBIIICTh — TIEI0 UM TIEIO MIpOI0 — MOB’S3aHA 3 YKPAiHCHKOIO
KyJIbTypoto. YpomkeHenp Micta OnekcaHapis, M0 MOOLIS CTOIUII
“xopudeiB ykpaiHCbKOro Tearpy”’, (iKcyBaB CBOIO aJEKBATHY
HaJEeXHICTh 10 YKpainu. 3ictaBieHHs (PakTiB mokasye, mo JMuTpo
UmxkeBchkuii 3HaB Tpo AisutbHicTh A.-11I. Bymki Ha HEHBiI ykpaiHo-
3HABCTBA I 3 YaciB aKTUBHOI CHIBIpali 3 PEAAKLI€I0 MiCSYHUKA
“Die Ukraine. Monatsschrift fiir deutsch-ukrainische Volks-Wirtschafts-
und Kulturpolitik” (1918 — 1926) i Brcoko o11iHFOBAB ii TIepeKIaIabKuiz
J0poOOoK. BaskMBUME yKpaiHO3HABYMMH JIPYKOBAHMMHE TO3HISIMU OYyITr
TaKkoX 30ipHHUKH YKpaiHCBKOTO HAyKOBOTO iHCTUTYTY, 3aCHOBAHOTO
1926 p. B bepmini (‘“Abhandlungen des Ukrainischen Wissenschaftlichen
Instituts in Berlin; 1927 — 1931); “Ukrainische Kulturberichte”, 1933 —
1939). Tak, y mocromy Bunycky “Beitrage zur Ukrainekunde” (1937)
mobaunnu cBit moe3ii T. llleBdeHKa B HIMEIIPKOMOBHHX TMepeKiIaax
b. Opmika, I'. [lnexrta, a takox A.-IIl. Bynki. Oxpim Hei, aBTopammn
MarepiainiB JI0 BKa3aHUX NepioaudHux Bumanb Oymu /Jl. JlopomieHko,
3. Ky3ens, b.Jlenkwuii, A.Jlorep, K.Maep, I Mipuyk, B.CimoBuy,
J. YmkeBchkuid, I'. [nexT.

Iepmi cnpobu A.-III. Bynki npumanun Ha p00y, KoK
3aBepmryBanacsi [lepma cBitoBa BiliHa. [meTscst mpo 30ipKy Ka3zok
“Ad astra” (1918). IlomiTHe 3arikaBieHHs Hanpukiami 20-x pp.
XX cr. BUKIHKaNa 30ipka ii HoBell, 1110 BUHNLIA T/ Ha3Bor “‘Cherubin”
(1928). Ane mmpmioro po3rojocy HaOyna ii Bennka mposa, 30Kkpema
pomanu “Der Freischiitz” (1934), “Das war eine kostliche Zeit”
(1936), “Pepita” (1936), “Walzerklidnge an der Donau” (1937). Cmig
HaroJjocuTy: sk (axisers My3nuuHoi criaqumau AxHa-1apnorra Bymki
OIyOJTiKyBaJla HU3KY JOCTIIHUIIbKUX CTYiH, 30kpemMa: “Grillparzer und
die Musik” (1943), “Girardi” (1943), “Schwind” (1945).

V¥ 20— 40-x pp. A.-111. Bymki nparroBana JOLEHTOM Y KaTOJIULIBKOMY
OCBITHBOMY 3aKJIaJ{i i TPOXKUBAJIa B OPEHIOBAHOMY OYAWHOYKY, IO
3HaxoauBcs B OepmiHcekiii minmpHuni llenenmopd (Epmraiinep-
mrpacce, 7). be3 cymHiBy, MokHa BOa4aTu MeBHY 3aKOHOMIPHICTB Y
1l IparHeHHSAX IOJIYYUTHCS 10 IPOLECY MOUIMPEHHS YKPaiHChKUX
HApOJIHOITIICEHHUX CKapOiB y HIMEIbKOMOBHMX KpaiHax. Lle cramocs
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me 1919 p., koiam BOHA yNOpAAKYyBaJia Ta BHAANA B JICHIIII3EKOMY
BunmaBaunTBI FO.-I'. Llimmepmanna 30ipky “Bandura Klénge” (“Menomii
Oanmypu”). BaxnmBo, mo ¥nmerecs mpo il BIACHI  HIMEIBKOMOBHI
nepeKIaay TaKux IMiceHb, sk “O, TH AiBuuHO 3apydeHas” (“O, du
mein Méadchen! Volkslied”), “O, am 5 60 s Ha cBiTi omHa” (“Ach,
warum? Lied aus Podolien”), “Ilo mopo3i Xyk, yK, MO I0po3i
yopuuii” (“Sieh den schwarzen Kéfer. Scherzlied”), “O#, niBumno
Heboro!” (“O, du Midchen, arm wie ich”), “Mene matu 3a Te 1ar0TH”
(“Meine Mutter schilt mich heute”), “Xwmmmucs rtycti no3u”
(“Neigen sich die dichten Weiden”), “Uu s 1001 He ka3ama?”’
(“Tanzlied der Huzulen. Kolomyjka”), “Uusi mpuumHa po3cTaHs
moro?” (“Wer trdgt den Schuld daran?”), “I'ope x meHi, rope!”
(“Wehe mir, o, wehe! Lied aus Podolien™), “JletiB open monan Mope.
Hymka 3 Ykpainn” (“Fliegt ein Adler. Volkslied”), “Yac momomy,
gac!” (“Zeit zur Heimkehr, Zeit!”), “Ha WMopmanchkiii piuri.
Komsaoka” (“An des Jordans Wassern. Altes Weihnachtslied™).
3acayroBye okpeMoi yBaru TBIp, SIKHM 3aBEpIIYETbCs 30ipKa
“Memonii Ganmypu”. Lle — 3mamenutuii TBip IBana ®panka “He
mopa, He mopa, He mopa!” (“Ukraina, du herrliches Land, das dem
Grabe der Knechtschaft enstieg”). IlikaBo, mo mnepekiIagavka
3po0uia MOAATKOBHH AakKIEHT MIO0 HOro >KaHPOBOTO O3HAYCHHS —
“Ukrainische National-Hymne”, To6T1o “‘ykpaiHchbka HalliOHanbHa MiCHS-
riMH”. Och SK 3By4aTh Jpyra ta Tpets crpodu OpaHKoBOTO OpHTiHATY:

Heimatland von der Not jetzt befreit,

Die ein edeles Herz fast zerbrach,

Sieh! Die Sonne der neuen verheifSenden Zeit
Sie durchdringt das Erinnern der Schmach.
Ukraina, wir schworen dir zu:

Wir sind dein, was das Schicksal auch bringt,
Unsre Sehnsucht und Liebe und Ehre bist du,
Die sich mdchtig nun sonnenwdrts schwingt.

AmHaii3 ycix IBaHaAISITH HAPOAHHUX IMICEHb i OPUITHAIBHOI Moe3ii
IBana ®panka cBiguate npo T1e, mo AnxHa-lllapnorra Bymki Oyna
TMOLIHOBYBAaYeM  YKpAiHCHKOI KYJIBTYpU. IheTecs mepemyciM  mpo i
TMepeKIaIAlbKy CIPOMOKHICT HAIPOUY/T TOHKO OCBOIOBATH OPUTIHAIBHY
TEKCTOBY MAaTpUII0 HIMEIBKOIO MOBOIW. BoHa Bojoxina ckiagHuM
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MHCTCITBOM iHTEpIpeTallii, mo mependadac HE TITBKHA aJcKBaTHE
PO3YMIHHSI TEKCTOBOI CTPYKTYPH UM ii BHYTpPIIIHBOI OpraHizarii, ane
il IOBHOIIIHHUM BXO/KEHHSIM y CBIiT YKpaiHCBHKOI HapOIHOIICEHHOI
CTHXii, NMPOHUKHEHHSIM VY TIOCTUYHUI CBIT YKpaiHCHKHX aBTOPIB,
3Ba)KAlOYM Ha IMaHEHTHI 3acamd SIK caMol MOOYIOBH CIIOBECHHX
cnonyk (“gac momomy dHac, 3abapwnm Hac” (yKpaiHChKa HapoJHa
micHs); “He TaM IIacTs, He TaM 10, Ae Oarati mronu!” (yKpaiHCbKa
HapoIHA TICHS), TaK 1 TBOPYOTO BOJICBHSBICHHS KOHKPETHOTO
aBTOpa 3 MOro MHUCTELBKUM CBITOOAueHHSM, Hampukian, [BaHa
Opanka: “moBepliniack YKpaiHM KpuBAa crapa’; “3a ApamiKHHKIB
JIUTh CBOKO KPOB”; “MH TOJSDKEM, 10O BOJIO 1 IACTS 1 4ecTh”;
Tapaca [lleBuenka: “Hamo MeHiI YOpHI OpOBH, HAIIO Kapi oql”)
“wozu hab ich dunkle Augen, wozu schwarze Brauen”); “oui
1a4yTh, 4OpHi OpoBU ox BiTpy nuHst0TH  (“Brauen iliber truben
Augen Bleichen in den Winden”). Ocp 3pa3ok MalCTEpPHOTO
BinTBOpeHH: [1IeB4eHKOBOTO Bi3epyHKY HIMEIEKOIO MOBOIO, JIe BIAIOCS
30epertd OyKBaJbHO BCi 3MICTOBI, IHTOHAIIMHO-PUTMIYHI pHCH
MEPLIOTBOPY:

Wozu hab’ ich dunkle Augen,
Wozu schwarze Brauen?
Wozu meine Jugendjahre,
Frohlich sonst zu schauen?
Meine schonen Jugendjahre
Miissen nutzlos schwinden,
Brauen iiber triiben Augen
Bleichen in den Winden.

AmHaiiz HIMEIIbKOMOBHHX iHTeprperaniii Anau-1lapmorn Byrki
CBIIYMTH TPO Te, IO BOHA TparHe 30epertu ileiHHO-CMHUCIIOBE
OararctBo llleBuenka Ta ®PpaHKa, MOCTIHHO HAIIIOE CBOIO TBOPYY
YCTAHOBKY Ha T€, 1100 aJeKBAaTHO JOHECTH JI0 PELMITIEHTA FaMy BUPa3HUX
MOYYTTIB YKPaiHCHKUX aBTOPIB.

VY crarti “Ykpainceki moetu llleBuenko, dpanko. Crnpoda
sicraBiaeHds” (“Ukrainische Dichter Schewtschenko, Franko. Eine
Studie Parallel”), mo 17 >xoraa 1925p. Oyna omyOiikoBaHa Ha
HIMaibTaX TOMYJISIPHOTO TepioanuHoro BujanHs ‘‘Deutsche Zeitung”,
By1mki BHCOKO OLiHMNA XYHOXHI HaJ0AHHS 3rafaHuX KIIACHKIB YKpaiH-
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CHKOTO MHCHMEHCTBA. 24 JKOBTHS TOTO X POKY, Y IbOMY K BHJaHHI,
BOHa HaJ[pyKyBaJia mepekian HoBenn bormana Jlenkoro “Die Blume
Gliick”. A Ha cropinkax “Vossische Zeitung” (1920, Ne 391), ogniei
3 Halicrapimmx HiMenpkux raszer, — “Das Duell” (“IloequHok”)
Muxaiina KomroOuHchkoro B ii Oe3moranHiil iHTepmperartii. Bona
TepekJiana HiMeIlbKOI MOBOIO TaKOXK Horo omoBiganss “Ha xameni”.
VY posnopsKeHHI aBTOpa LUX DPAOKIB € TiIcTaBa AJsl BUCHOBKY:
Amnna-Illapnorra Bynki mpamoBana Hajx MEpeKIagoM IIPO30BOTO
MOJIOTHA LBOr0 MaicTpa yKpaiHCBKOro cioBa — TBopy “Fata
morgana”. TyT JOUiNBHO 3rafaTH Takui (akT: yBech TEKCT MOBICTi
IiAmoB g0 rpomajacbkocti Himeuumnun B mnepekiani Dpinpixa
[IBapma (“Fata morgana”, 1960). Bin, momnpasa, MoCIyroByBaBcs He
YKPalHCBKOMOBHUM OPHTIHAJIOM, & POCICBKOMOBHHM IOCEPETHUKOM.
Ocobm1Bo OiHCKyyYa Mepekiaaipka Bepeist HanexuTbh AHHI-[ i ['opbay
(1924 — 2011), sixa nepekiaia i Buaaia B L{fopixy He TiTbKH MOBICTH
“Fata morgana”, aine i Hu3Ky omnoBifans (“Fata morgana und andere
Erzéhlungen”, 1962), y T.u. “Die Rache”, “Teuer verkauft”, “Das
Lachen”, “Die Hexe”, “In den Fesseln des Versuchers”.

CrocoBHO TBOpumnx 3mMaranb AnHU-I1lapnorTn Bynki, To Tpeda
HaroJOCUTH: BOHa Oyma no0pe oOi3HaHa 3 mpaisiMu PomaHa
Cemb6paroeuua (“Iwan Franko. Ein literarisches Chrakterbild”,1901),
IOmii Biprinii (“Taras Schewtschenkos Leben und Dichten”, 1911),
Anbpena €Hcena (“Taras Schewtschenko. Ein ukrainisches Dichterleben”,
1916). Ta ocobnuBi ii 3aciyrd TOB’s3aHI 3 YNOPSKYBaHHSIM 1
BUmaHHsM anTosorii “Aus dem Ahrenlande” (“3 kpaiHM KOJIOCKIB”,
Bepnin 1920). 3i cropiHok wi€l 30ipKH NPOIyHAIO KiJIbKaHAIISATh ITOE31H,
30kpeMa I. @panka Tta Jleci Ykpainku, TOOTO B i1 TepeKmagHHX
THTEpIpEeTaIlisX HIMEIILKOI MOBOIO.

I Bce >x MuUMOBONI HYpTy€ NHTaHHS: A€ NIYKaTH BUTOKH,
moOuIs SIKUX MHOXHIIMCS 3alliKaBJICHHS XymokHiM cBiTom Tapaca
IlleBuenka, IBana ®panka, Jleci Ykpainku, Bacuns Credanuka,
Muxaiina Koiroonncskoro, Oneru Koounsucekoi, bormana Jlenkoro
3 6oky Annu-lllapnortu Bytki? L{ikaBo MPOCTEKUTH, SKUM IIISTXOM
JIAIIITA aBTOpKa BiJl poMaHy “3BYKH Baibcy Ha JlyHai”, IPHCBSMEHOrO
3MaJIOBAHHIO JKUTTS ¥ TBOPYOCTI I'€HIaNbHOIO TBOPLS “‘BiEHCHKOTO
BaJIbCy” Ta “BecHAHMX rojocis” Moranna Iltpayca (1825 — 1899), no
cTayiol perenilii KyIbTypHUX HaJj0aHb YKPaiHCHKOro HapoLy. AJDKe BOHA
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nobpe ycBimommoBaiia (hakT, IO YKpaiHa BIPOIOBXK BIKIB — ¥
HETIpUPOIHii crioci0 — Oyra mo30aBieHa JIep>KaBHOCTI.

AHai3 YHUCICHHUX MAaTepiaiiB CBIMYUTH TPO Te, IO Came
Borpan Jlenkuii (1872 — 1941) npwnyuus Anny-llapnorty Bynki go
YKpaTHO3HABCTBA 3arajioM 1 yKpaiHCHKOTO MHCHMEHCTBA 30Kpema. Y
Bepmini, ne borman Jlenkuit y 1918 — 1925 pp. po3ropHyB MpOIyKTHBHY
JUSUTBHICTB SIK JIITEPATOP 1 BUJABEIh, MK HUIMHU CKJIAJIACs BUHATKOBO
JPYKHS Tprsi3Hb. BiH sk omHOMyMens [Bana Ppanka JOKIIAB MAKCUMYM
3yCHIIb, TIIO0 3MIITHUTH TIPOIEC BXOMKEHHS KpaluX Haa0aHb YKpaiH-
CBKMX aBTOPIB Y CBiIOMicTh rpoMajicbkocTi Himeuunnu. [netbes mpo
BaroMy JaHKy KyJIbTypoJIOriYHOIO Jiaory KyabTyp. li — 3 yKpaiHChKoro
00Ky — TIeKay y pizHi 4acoBi nepiogn Muxaiino J{paromanos, IBan
®panko, Onbra KobwisHebka, Muxaiino KorroouHcekuid, Jlecs YkpaiHka,
Bacunp Credanuk, Bonoaumup ['Hatiok, Bonogumup BunHmueHko,
Jmvurpo dopomenko, Ocurt Makoseit, Poman CemOparosid, CrnsBecTp
ApnueBcekuii, Bomommmup Kymmnip, Octan [D'pumait, Creman
Tomariscekuii, Auapiit Koc, Bacune CimoBuu, Bacuib SIBOpchbkHii.
HaTtomicTh 3-moMix HIMEIIPKOMOBHHX [IiSTYiB TOTOYaCHOI €MOXH, SKY
okpeciroe noba kinmsg XIX mepmoi Tperman XX cT., cijg Ha3BaTH
Kapna-Emins ®panioza, ['eopra Anama, HOmito Biprinito, ®paniiikg
raitnin, Aprypa 3eenioa, Anbdpena €Hcena ta Auny-llapmorty
Bymxi.

Jo uiel iesau HajaexuTh 1 bornan Jlenkuid, SKOMY HaJICKHUTh
IJIOJIOTBOPHA POJIb K MOCEPEIHUKA IBOT0 JIaJIoTy MiX HapO/IaMHu,
30KpeMa YKpaiHISIMHM, 3 OJHOr0 OOKy, Ta HIMISIMH, HOJISKaMH,
GosrapaMu, pocisHaMu — 3 iHIIOro. Moro GaraTorpaHHy JisIbHICTb
CIIJ] PO3TJSATH 3arajioM Kpi3b MPHU3MY KOHTEKCTY B3a€MOJIIH
YKpaiHCBKOI JTiITepaTypH 3 KyJIbTYPOIO €BPOIEHCHKHX HAPOAiB XX CT.
BiH cnpu4MHUBCS 10 MOXXBaBJICHHS, Y MEPUIy Yepry, yKpaiHCBHKO-
TONBCHKUX i yKpaiHChKO-HIMEIbKHX JiTepaTypHHX 3B’s13KiB. Moro
TUTOZIOTBOPHA MPAKTHKA SIK HOCLS XYJIOMKHIX MOJIETICH, KPUTHKA, KYPHATICTA,
nepekjagadya ¥ opraHizaTopa BHIABHUYOI CIPaBH OJHO3HAYHO
BKa3y€ Ha MPOIYKTHBHICTb HOTO YCTPEMJIiHb Y KOXHiH 13 3rajaHux
rany3eid. TyT aBTop NHKIY IIUPOKHX OpPUTIHAIBHUX TIOJIOTEH,
30kpeMa “Motps”, “He BOuBaii”, “barypun”, “Tlonrasa”, “3-mix [lonrasu
no benpep” (1926 — 1935), siBMB HaWOUIBII aKTUBHI iHII[IATUBU
CTOCOBHO TIPOJIOBXKEeHHsI (DPaHKOBHX TOTYT, CHPSIMOBAHMX HAa OCBOEHHSI
TBOPIB YKpaiHChKOI Jiiteparypu B [Tombi i HiMeuuwHi.
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Ax IBan ®panxo, tak i borman Jlemkuii moctiiiHO mIykaB i
MiATPUMYBAB THX, XTO BHSBIIB 3aIliKaBICHICTh JyXOBHOIO CIAIIMHOIO
YKpaiHChKOTO Hapoay. J{o Takux, mo3a BCIKMM CyMHIBOM, Hajexana
Amnna-lllapnorra Bynxi. 1 Bona cTBOpwia umMaino: TyT BHCOKOI
MHCTEIbKOI BapTocTi mepekiaau tBopiB T. IlleBuenka, 1. dpamnka, Jleci
VYkpaiaku, O. Koounsacekoi, B. Credannka, M. KomroOuHCHKOTO,
T. Bopaymsika, [1. Kynima, a Takox JOCTITHULBKI CTYI1, SIKi APYKYBATIHCS
Ha MMaJbTaX OCPIIHCHKUX TEPIONUYHUX BHIaHb. Tak, Hampukmam, 18
tpaBasa 1921 p. Ha cropinkax (3acHoBa”oro 1871 p.) wacormcy “Berliner
Tageblatt” (“bepmincpka mofeHHa raszera’”) OMyONiKOBAaHO IIHHY
CTarTIO TIpo TBOpYicTh Kamenspa mix Ha3eor “Iwan Franko”. Ock 1i
moyatkoBi psaku: [Ban @panko OyB “omicis [lleBuenka HAXOLTBITIM
MOSTOM CBO€1 HaIlii, HAMBU3HAYHIIIMM pPePOpMATOPOM, TPUOYHOM
HOBITHBOI JTyXOBHOCTI” yKpaiHChKOro Haponay. Jlo cioBa, 3icTaBicHHS
3rajiaHoi raszeTHoi myOmikamii 3 BioMoro mpanero “I. @panko — moer
HaioHanpHOI decTi” (1913) Cumona Ilermopu mae 3Mory 3aKpOrOBaTH
MOBY Mpo IixHIO cyrojocHicTe. Sk Bimomo, Cumon Ilermopa
apryMEHTOBaHO BHOKPEMHUB BH3HAualbHy 3aciyry Isana @Dpanka:
“moer ¢opMyBaB COBICTh ‘“‘HapoOmHY’, 3aBISKH 4YOMY BimOyBasocs
KHUBOTBOPHE TIEPEBTIJICHHS YIOKOpeHHUX Jrojaei (“pabiB”) y Hapon.
ToMy ¥ 3aKOHOMIpHHM € aKIIEHT 100 moeMu “Moticel”; y Tposno3i
1o ernocy IBan @paHKO BKpAILIIOE XyI0XKHBO JOCKOHAIY MOTHBALIIO
Ha MaiiOyTHe, mo0 VYkpaiHa “OTHHCTHM BHJIOM 3acsja y HapoJiB
BiJIbHIM KOJIi”.

3aciayroBye okpemoi po3moBH Lk ctaredl A.-11l. Byuki mpo
xynoxHiit cit Tapaca llleBueHka, a Takox ii mepekiagy moesii
TBOpI noemu “‘KaBkaz”. s Hei OesnepeuHoro € ycraHoBka: “IlleBueHko
MIPUPIBHIOETHCS JIO CBATHHI B YsIBI yKpaiHChKOTO Hapony”. Spociasa
[lorpebeHHNK pOOUTH CITYIIHWN BHCHOBOK Ipo Te, o A.-11I. Bymxi,
“Oe3 CyMHIBY, HaleXUTh J0 Kpamux nepekianadiB llleBuenka
HIMEIIBKOI0 MOBOIO”.

VY 3B’A3Ky 3 IPEIMETOM Ili€l CTATTi 3MICTOBHOIO BHUJIAETHCS i
JI0Ci HeBiIoMa IIMPOKOMY YHTAIbKOMY 3arajioBi nparst Anau-Ulapnorta
Bynki. I{s Baroma crarts Oyia BuApykyBana 15 nucromana 1922 p.
Ha mnajibTax razetd “CpoOoma” mig Ha3Bow “borman Jlenkwii B
HiMeIpKii Jiteparypi”. He 3Bakarour Ha Te, 0 Biroi MuHyo 92 pokwu, 1i
CTYJisl He BTpaTWiIa CBO€i 3Hauymocti. Ilogaro TekcT 1€l craTti y
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MOBHOMY 00cs3i, 30epiratoun MOBHI ¥ CTHJIICTHYHI OCOOIHBOCTI
opurinany. [I[pumiTHO, 1m0 BUKIIa BeneTscs Big “S-ocodm”.

“B moiii moHepchKii [izeTbest Ipo nepekaaganbKy AisUIbHICTD —
M. 3.] poborti, sSIKy S BiA KiNbKOX JIT MPOBA/DKYy, W00 YKPaiHCHKY
JmiTepaTypy po3mnoBcionuTH B HimewuwHi, mepexoHamacs s, IO
BH3HAYHI HIMEIbKI YaCOIHUCH, KOTPi APYKYIOTb MOI TEepeKiaan 3
YKpaiHChKOi MOBH, OCOOJIMBO Pajo BIiTAIOTH 1 mepel] APYTHMMHU JAr0Th
Miclie IBOM yKpaiHCHKUM ToeTaM, a came Muxaiinosi KormroonHebkoMy 1
Bornmanosi Jlemkomy. Ha mifcTaBi ommcy Moix mepexmaiB 3 yKpaiH-
CBKOI JIiTepaTypy MOXKHa nepexonaTucs, mo borpan Jlenkuii ects 3i
BCIX YKpaiHCBKUX aBTODIB HAMOLIBIIE TOUMTHUN [TOOTO KOPHCTYETHCS
yuTanbkuM monutoM — M. 3.] y HimeuunHi, 60 TiTbKH TPOTATOM
nBox JiT 1920 — 1922 6yno apykoBanux 20 foro TBOpiB, MepeBaXHO
MPO30BHX, Y MEPBOPSTHUX HIMEUIBKAX BHIABHHUITBAX. XTO 3HAE, SIK
TSOKKO B HIMEUBKIH Ipeci, KOTpa HUHI €CTh IPSMO 3amrcaHa [To0To
3armoBHeHa — M. 3.] TBOpamMH HIMEIBPKUX 1 YyKUX aBTOPIB, a IO TOTO
TEpIUTh Ha Opak mamepy, SK TSDKKO B Hi 37100yTH Micue aus
3arpaHUYHOTO MUCHMEHHHKA, TOW 3pO3yMi€ Ti BENWKI CHMIIATIi JUIs
ABTOPIB YKPATHCHKOTO aBTOPa, KOTPOTO iM’s B Takii, mpumipoM “‘Jloifrie
TarecualiTyHr”’, BBOKAEThCS OHUM 3 HaHOUIbINE yiroOneHux. Jlyunnocs
MEHI He pa3 y MOiil JIiTepaTypHiii NpakTulli, IO PEJaKTOp KOTPOIiCh
YacoIliCH, a BOHHM, 3BHYAHHO, caMi € MEPBOPSIHUMHU NMHMCbMEHHHKAMHU
ITiCyIst TIOsIBM HOBOI HoBent Jlenkoro, ka3as: “Tak, TOro muchbMeHHHKA MU
3HOBY PaJI0 IOBUTAEMO .

MeHi, sx HiMII, KOTpa Hanepes Oyna nmeBHa ycmixy Jlemkoro,
MPUXWIBHICTH HIMEIFKOT IPECH JI0 OT0 TBOPIB € IIIIKOM 3p03yMiJia.
S meBHa, WO B Mipy MOUIMPEHHS HOro HIMEIBKHUX MEpeKIaliB B
YHCJI0 TYTEUIHIX MPUKIOHHUKIB Jlenmkoro Oyje MOCTIHO 3pOcTaTH.
Bo B #ioro TBOpax moyIOHUTH HIMELBKOI'O YHTAaya Te, 10 MA€ 3I0POBE
JiTeparypHe MOYyTTsl, T€, IO TPiyMQYe HAT HUM.

Le He mpuMaIoK, MO JBOX BU3HAYHUX HIMEIBKUX PEJaKTOpiB-
¢eitneronicriB, OtTo Gyesae (aBTop claBHOI MHOBicTH “3akoH”) i
penakrop “Iloct”, mizniiime “Tag”, tenep “Gartenlaube”, koTpuil y
BCiX THX YacoITicax pajio JAPyKyBaB TBOpHU JIEMKOro, IIJIKOM HE3aJIeKHE
BiJ ce0e 3 BEJMKUMH ITOXBalaMHi BHCIJIOBIIOBAJIMCS MEPeai MHOIO PO
“armoctepy” noesiit Jlenkoro. Gyesae naB 10 Toro npusia “MaTsiit
Hanyn”, a penakroposu “Iloct” (i To Hepas) mperapHuil CyoTensHUI
ecki3: “TyT nponaroTh TpyMHa”.
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Ta cBoepigHa myxoBHA ¥ IymeBHa atMocdepa, Ie € SKpa3 Te,
1[0 HAC Tak 3axoIuIoe B TBopax boraana Jlemkoro. BoHna npoHukae
KOXXHHI BIpIIOBHH 1 mpo3oBuii TBip Jlenkoro, i TBOPUTH LieH 3ITyYHHK,
KOTpUIl TpOBaguTh HAc MOHAJ TpaHMIl Halii i pac B KpaiHy
3arajJbHOI0 AyXOBOI'O; BOHA IOYMHAETHCS B 3arajbHO JIFOJCHKOMY 1
SKpa3 TOMY BelIe Hac [0 3PO3YMIHHS [ajeKuX 1 UyXHX HaMm
HalllOHAJIBHUX MO4YyBaHb. Tas arMocepa MoOXe KPUTHUCS TiJIbKU B
CIPaBKHFOMY MHUCTEIIHKOMY TBOpi, 00 BCSKa HETIPUPOIHICTH BOMBAE
ii B camim 3apozi. baxanus edexry mmeruThs i 1 3 arMocdepu
MEPETBOPIOE y HE3JIOPOBI I HEBUHOCUMO TSDKKI Bumapu. Jlemkuii €
MOET, KOTPUI MYCUTh OyTH TIOETOM, 00 TaKWi 3aKOH HOCUTH y COOi.
Bin O6yB O moeToM HaBiTh, KoM O HE APYKYBaB Hi OHOI cTpiuku. B
HOro TBOpax 4yeTbes, K 0’e #oro cepue. Uyere me, 4yuTarodd, SK
“Marsii Llanyn — cepen UBUHTapHOI iIiI, Hag rpodOM, KOTpHUid
co0il Harlepes1 Ka3aB 30y/yBaTH, TIEPEKUBAE CBI TIOCMEPTHHUIA BiIIOYNHOK;
gyete 11e B “Crtpiui” xoTpy HemasHo npuadas “beprinep TarecOmar”
st cBoro “Weltspiegel” komu 3 BIKOM CIIBCBKOTO TIOMIBCTBA cepe/y
JUN TUIMBYTH Y JITHIA BeUip TOHM MY3WKH bparmca, sKi KamaroTh
HIOM KpOB 3 CepIs CaMOTHOI, HE3PO3yMIJIOl JKIHKH, TOIi AK ii MyX
XBaJIUTHCS TIEpel CBOIM TOBapHUIIIeM OOTAlTBOM CBOIX CTAa€H 1 CTOJOM
1 rajiae, MO HE 3HATHU 5K YIIACIMBHUB CBOIO “HaHi0”. Ile ecTh Te, 1o
IpU IO MM HEroJIHI MpOWTH Oaiiyxe, HE MOTPYTHUBIIM MHMOXITh
BiJITIOBIJTHUX CTPYH Y CBOIM BJIACHIM CEPITIO.

VY nHactporo “Crpiui” ectb moch 3 ['eToro:

“Heiss mich nicht reden, heiss mich schweigen,
Denn mein Geheimnis ist mir Pflicht, —

Ich mochte dir mein ganzes Innre zeigen,
Allein das Schicksal will es nicht ...”

(Wilhelm Meister, Mignon-Lieder).

Te came kpuerbes i B iHIIUX TBopax Jlemkoro, anie Hirae Tak
rIMOO0Ko, SIK B JCSIKHUX Horo Bipmax. Y BepecHi 1920 p. BuIpyKyBaiu
Maiike piBHOYACHO TPH BEJIMKI HIMEIbKI YacOIHMCH TPH OTOBIIaHHS
Jlerikoro: “Die Post: “Wie die Toten erscheinen” (“Vossische Zeitung”),
“Die ungiiltige Fiinter” (“Deutsche Allgemeine Zeitung”’)” 1 “Der Besuch”.

INoerrano octanHii TBip “l'ocTHHA” 30A€THCS MEHI HANCHIIBHILLINM.
Illo B mepuriM Hapuci 3 CyOTEIbHHM TI'YMOPOM B3STO 3 HaiBHOI
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XJIOTICHKO{ TyTITi, T€ B OCTaHHIM HiOW HECBiIOMO TIEPETBOPIOETHCS B
MICTHKY, [HaleKy Bil TPHUMITHBHOTO TIOYYTTS, KOTpa HAaBIaKH
CHJIBHUMH, CMUIMMH KPOKaMH MEPEXOAUTh MOHAA JOKTPIHEPCTBO B
KpaiHy HeBimomoro. S 3Haw Majo TaKMX MICTHYHHX TBOPiB, KOTpi O
TaK TMEPEKOHIINBO BILTUBAIH, K “T’0CTHHA”, sIKa HE TOHUTH 32 HiSIKUM
edeKToM, 1 SIKpa3 CBOEK MPOCTOTOI TaK CHIBHO Hac Bpaxkae. Tak
camo “Die Rache” (“Kapa”), xoTpa naBuTh HIOM IIbOO TOYYTTEM
BHHM 1 HEHAaBHCTH, TPHUCTPACTIO, 3IABIIEHOIO y co0i, a € OBisfHA
TEPIIHHAM JIIOTUHU 1 TIPUPOIH.

Komu B HimewyuuHi 3HaTUMYTh YKpaiHCBKE ceJ0, HOro Jroaei
(romHUX JHOZCH) 1 HOro MPHpPOAY, TaK CTAHEThCS C€ 3aBISKH
HoBenaM Jlemkoro. A KoJM 3pO3yMiOTh HIMIII MONITUYHY TParemiro
YKpaiHCHKOTO HApOAy, TO Oyze Iie 3aBISKH HOro Bipiiam, 0cOOJIHBO
“HokTypHOBH”. A BCIISKI “‘KacoBi TBOpPH~, BCUIAKI KPUKIIHBI
“Vagabundengeschichten” mMaTuMyTh KOPOTKOTPHBAIOYHI 1 CKOPO
npomuHtounit yemix. [llo HimMewdmHa BMi€ e MIHWUTH ITIOJCHKE
JOCTOTHCTBO B apTUCTax, Ii¢ MOKa3aja BOHA 3 HArogd BEIUKOTO i
ropaoro cBsAta B yecTh ['eprapna I'aBntmana. borman Jlenkwii, ne
ONIMH 3 HaWBIPHINIINX CTOPOXKIB TITHOCTH YKpPaiHCHKOTO Hapomy,
MPEICTaBHUK YKPATHCHKOT YECTH, YIOXOBHCHHI 1 STHUHHIM.

I Te 3aneBHIO€ floMy cuMmaTii HiMenbkoro Hapoay” [1].

Crin migkpecnuT TOH (pakT, 10 aBTOpKa CTaTTi Oyna nodpe
O3HalioMJIeHa 3 3acajiaMu TBopuoi siabopatopii boraana Jlenkoro sik
TEOpeTHKa Ta TpaKTHKa XYyIOKHBOTO mepeknamy. Okpemi 3 HHUX
PO3KpUTI B TaKUX HOTO TIpaIlsix, sIK repeaMoBa 1o 30ipku “‘baiiku [Bana
Kpuosa” (1919), “bibmiorpadiuni 3aBBaru” 0 YOTHPHUHAAISITOTO
tomy IloBHoro BumanHsi TBOpiB Tapaca IllleBueHka, je BMilIeH]
nepeknanu noesii Ko63apst mosibscbkor MoBoro. Jlo peui, Ha3BaHe
BUAAHHS MoOaymio CBIT came 3a penakuiero bormana Jlemxoro,
iHTepHpeTallii sIKoro, 0€3 CyMHIBY, CIIy>KaTh OKPacOl0 KHUKKH.

Amne it ctanoBneHHst AnHU-1apnotn By1iki sk mepeknanava
MepUIOYeproBe 3HAYESHHS MaB J0OCBiJl, po3kputuil bornanom Jlenkum
y #oro teopetnuHii ctyaii “/lo mUTaHHS MPO NEepeKIagy JipHIHUX
noe3ii”. AJpKe TyT aBTOp 3HaMEHHTOI MmicHi “Uyerr, Opare Miii” BU3HA4YMB
CIpaBAi HOBATOPCHKMH MiAXiJ A0 Yy3arajJbHEHOI iHTeprperawii
MOETUYHOT'O TEKCTY 31 CKJIAIHOK HOr0 BHYTPIIIHBOK OpraHi3alli€ro,
Harpukian, “CmoBa o monky IropeBim”, llleBueHKOBHMX mTOE3IH Yy
MEepeKIaHIX BEPCiSIX IONBCHKOID MOBOKO, a TakOX TBOpIB Mapil
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KonomHinpkoi Ta Kazemexxa Termaepa — ykpaincekoro. Ilepekmamad
JMpUYHUX T0e3i — 1€ TOoeT 13 KOHTEHIAbHUM PO3YMIHHIM
MHCTEIBKOTO 3aayMy, 3MICTy i Xapaktepy apxerumy. bo Xk, 3a
00’ekTHBHUM criocTepexxeHHsaM bormana Jlenkoro, “moBa 1ie HE JHII
CEpeITHHUK JI0 BHCIIOBJICHHS MHUCTEIIBKOTO 3a/lyMy IO€Ta, ajie i YMHHUK
CHIBTBOPYHH, Bijl MEPIIOTO 3aB’SI3Ky TBOPY & A0 HOTO OCTATOYHOTO
oopmienns. ToMy-To 1 3MIHUTH MOBY SIKOICh ITO€3ii, 3HAYUTH 3MIHUTH
ii XapakTep, a 9aCTO-TyCTO 1 if 3MiCT”.

Hdus A.-LI. Bymnki Oynu BaxInBI KOHIENTYyallbHI aKIEHTH
nepekiaany Kpisb NpU3My CIOPHUHSATTA H aJeKBaTHOTO 3aCBOEHHS
O3HaK, 1110 Y CBOEPIIHUI cMIOCIO TUKTYIOTH IPOYNTAHHS BHYTPILIHBOL
opranizamii moernyHoro tekcry [8; 10; 11; 12]. ABrop crarti “/lo
MIATAHHS TIPO MEPEKIIAIH JTIPUYHUX TT0e31i” CTBEp/KYBaB OPIEHTALIO HE
CTUIBKM Ha iNeiHI, TOOTO i/ICOJOTIYHO 3a/IeKJIapOBaHi YCTAHOBKH, SIK
Ha imeHTH(]IKAIil0 HaIliOHATBHOI CBOEPIMTHOCTI TBOPIB, CKaXiMoO,
Tapaca llleBuenka, [Bana @panka um Jleci Ykpainkw, a 3Bimcu —
iXHBOI €CTETUYHO-3HAUYIIOI, JIOTIYHO-TIOHATIHHOI CYTHOCTi. AHANOri4-
HUMU 3acaiaMu i kepyBanacs AnHa-Illapnorra Bymki, komu B ctatTi
“bornan Jlenkuit B HIMeNbKiii TiTepaTypi” apryMEHTOBAaHO PO3IIIsIAa
nepekyaj SK BU3HAYAIBHHHA PI3HOBUJA JITEPaTypHOTO TBOPEHHS
CJIOBECHOTO MHCTeNTBa. li crammuHa (Ha Kaib, JOCI HE TUIBKH He
YIIOPSIKOBaHa, ajie i He 3i0paHa) MiATIOpPSIKOBAHA CUCTEMI THX KYJIBTYPO-
JIOTIYHMX TPAAMINN, IO €IHAIOTh HOCIIB JITEPATypHUX CUCTEM
CTIOPiTHEHUX 1 HECTIOPITHEHUX HAPOJIiB 32 CydacHoi 100u [9].
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3umomMps MbIkojga. YKpaumHckas JurTepatypa B cdepe
uHTepecoB AHHBbI-IlapaorTel Bynkm: auckypc oumeHku u
HHTeprnpeTanuu. B craTbe mpennpuHsTa NONbITKA JaTh XapaKTePUCTHKY
niepeBoueckoMy Hacnenuro AHHbI-IIapiaorter Bymnku B 1enmom u ee
MaJIOU3BECTHON HcCciaenoBaTenbeckoil crated “borman Jlemkuil B
HEMELKOU uTeparype”.

KuaroueBble cjioBa: mepeBogdyeckoe Hacienue  AHHBI-
[TapnotTer Byiku, TBopuecTBO bormana Jlenkoro B orieHkax AHHBI-
[lapnortel Byuku, B3auMoAeiCTBHE YKPAMHCKOM M HEMEUKOH
JUTEepaTyp, MpaKTHKa XyJ0>KECTBEHHOIO MEpeBOJia, WHTEPIIpEeTaLus
XYI0KECTBEHHOT'O TEKCTA.

Zymomrya Mykola. Ukrainian literature in Ann-Charlotte
Wutzki’s sphere of interests: discourse of evaluation and
interpretation. The article deals with the translation heritage of Ann-
Charlotte Wutzki in general, and her research article Bohdan Lepkyi
in German Literature which has been little known to the scientific world.
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